Prov. 8:22 Prov. 8:22

A. The Lord created me x The Lord created me KOPLog EKTIGEY pe
Beginning y as the beginning of his ways, apynv 66dv avtod
- for the sake of his works for the sake of his works. lg €pya avtod,
B. Prov. 8:23 Prov. 8:23
A. Before - Before the present age, po 0D aidVOog
He founded me X he founded me £0eperimoév pe
Beginning y in the beginning. &v apyil,
Prov. 8:24 Prov. 8:24
Before — he made the earth BEG: Before he made the earth 7po Tod TV Yijv Totfjcan
B. a. Depths (lowest) and before he made the depths, Kol Tpo Tod TaG VoGOV TotiGaL,
b. Springs (low) before he brought forth the springs of the waters, p0 T0D TPOoeOEV TAG TNYaG TOV VIGT™V,
Prov. 8:25 Prov. 8:25
B’ a’ Mountains (highest) before the mountains were established. po tod Opn Edpachijvat,
b’ Hills (high) Now before all the hills, PO 8¢ mavTOV Povvidv
A’ He begets me he begets me. YEVV pE.
Prov. 8:26 Prov. 8:26
X The Lord made regions: The Lord made regions - KOPLog £moiNceY YOPOG
- Uninhabited places even uninhabited places Kol GO TOVG
- Inhabited extremes and inhabited extremes of what is under . Kol dipa 0ikoVpEVE THG VT 0VPAVOV.
B’ Prov. 8:27 Prov. 8:27
A. When he — prepared heaven When he prepared the s nviko Nroipalev OV ovpavov,
I was present with him I was present with him. GUUTOPNUNY AT,
B. When a. Heavens (high) And when he marked out his own throne on the winds, Kol 0te apdpilev Tov Eavtod Opovov €T avEpwy.
Prov. 8:28 Prov. 8:28
b. Strong Clouds (high) when he made strong the clouds above, nvika ioyvpa €moiet T Gve véen,
B’ a’ Springs (low) and as he made secure the springs of what is under , Kol O Goalels £Tibet Tyag Thg VT OVPAVOV
Prov. 8:29 Prov. 8:29
b’ Strong Foundations (low) the earth END  and as he made strong the foundations of the earth, Kol O¢ loyupa Emoiet Ta Bepéla TG TG,
Prov. 8:30 Prov. 8:30
A’ I was beside him, being betrothed I was beside him, being betrothed. funv mop avtd appolovoa,
A’ a. I was the one in whom he took delight It is I who was the one in whom he took delight. £Y0 UMV 1) TPOGEYAPEY.
b. I was glad in his presence Now each day I was glad in his presence at every moment, ko8 Nuépav 8¢ edEpavOINY £V TPOSHOT® AOTOD £V TAVTL Kapd,
Prov. 8:31 Prov. 8:31
a’ He was pleased with his works when he was pleased after he had completed the world 3te €DQEPALIVETO TNV OIKOVHEVIV GUVTEAEGAG
b’ He was pleased among sons of men and was pleased among the sons of men. Kol £vevepaiveto v vioig avipdmwv.
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